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谷崎润一郎

昭和二十四年（一九四九年）前后



谷崎润一郎致松子书简

昭和八年（一九三三年）



谷崎润一郎与松子

摄于芦屋打出的家中庭院

昭和九年（一九三四年）五月



谷崎润一郎与松子

昭和十年（一九三五年）



从左至右依次为重子、信子、惠美子、松子

摄于平安神宫

昭和十五年（一九四○年）
谷崎润一郎摄



这里介绍的是谷崎润一郎与谷崎松子、渡边重子姐妹之间来往

的一批书简。松子和重子原姓森田，森田家属于在大阪颇为驰名的

藤永田造船厂的永田家族，父亲森田安松是永田三十郎的长女松的

儿子。安松有朝子、松子、重子、信子四个女儿，松子是第二个女

儿，重子是第三个女儿。松子最初与码头上有名的棉布批发商的独

生子根津清太郎结婚，但在昭和二年（一九二七年）与谷崎润一郎

相识，在昭和初期谷崎润一郎撰写被认为是谷崎文学代表作的《盲

目物语》《武州公秘话》《芦刈》《春琴抄》等作品时，给予了他极

大的灵感。这些作品女主角的原型都是松子，倘若没有与松子相

识，这一批名著是不可能写出来的。此后，松子与谷崎润一郎结

婚，成了他的终身伴侣。

在谷崎去世后松子夫人所撰写的回忆录《倚松庵之梦》中，对

谷崎致松子的情书中的九封（包括致重子的）作了部分介绍，虽说

内容省略了很多并不完整，可其中表现出来的犹如膜拜女神一般的

热烈崇拜的言辞，让世人大为惊骇。我最初读到这些文字，是在刚

进大学的时候，当时心想，能够让身为文豪的谷崎润一郎发出如此

赞美之词的女子，到底是怎样的一个人呀？当时对这一蒙着神秘面

纱的人物心生出了种种幻象。

前
言
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重子是松子的妹妹，是《细雪》中女主角雪子的原型。正如

《细雪》中所描写的那样，重子曾有过好几次相亲，最后与《细雪》

中御牧实的原型、继承了第十一代德川将军家齐血脉的、属于津山

十万石的旧藩主家族的渡边明结婚了。谷崎在人生末年的《雪后庵

夜话》中，表明了重子在松子与自己的恋爱中扮演了重要的角色。

渡边明去世很早，重子如影随形一般一直与谷崎和松子夫妇生活在

一起。谷崎说，这样的一对姐妹，对自己的文学给予了很大的

影响。

如今，爱读爱藏版的《谷崎润一郎全集》，收录了谷崎致松子

的十四封书简和致重子的二十三封书简。此外，在书籍、杂志和文

学馆的馆报等中，也公开发表了八封谷崎致松子的书简。另外，在

松子夫人的回想文《湘竹居追想——润一郎与〈细雪〉的世界》

中，也介绍了十六封谷崎致松子的书简和十七封致重子的书简，不

过这些都没有具体的日期，也有“（中间省略）”，内容并不全。

后来上述的这些书简不少被收录在了爱读爱藏版的全集中，但仍然

还有全集中未收录的、这次的调查中也未发现的书简。其中，从

《湘竹居追想》中再录了五封，本书翻刻、介绍了谷崎致松子、重

子（包含了两封致信子）的书简以及松子、重子致谷崎的书简总共

三百五十一封。其中，谷崎的书简两百四十三封（包括未发表的一

百八十封），松子的书简九十五封，重子的书简十三封。

在谷崎润一郎逝世五十周年之际，在获得了版权继承人故观世

惠美子女士的同意后，将目前搜集到的这些书简一起予以公开。然

而，有些令人难以理解的是，这些书简无法形成完整意义上的来往

书简。留在谷崎家里的书简，松子夫人格外重视，不仅将其特别保

〇〇二
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存，还将每一个时代谷崎致松子的书简、谷崎致重子的书简、松子

致谷崎的书简分门别类地捆扎成几部分。这一次暂且将这些书简解

开后按照年代重新做了排列。为方便，分成了五个时期。这样一

来，本应是放置在各个时期内的谷崎、松子两者的书简，全都打乱

了，无法成为一来一往的书简了。

我既没有向松子夫人也没有向惠美子女士询问过这样做的理

由。可以考量的一个理由是，昭和二十年八月六日深夜，位于兵库

县武库郡鱼崎町鱼崎七二八-三七的谷崎住宅，遭到了燃烧弹的袭

击而被烧毁了。《湘竹居追想》中记述说：“昭和十六年的信函找不

到了，给我的和给重子的。有可能是鱼崎的家在战火中被烧毁了。

（中略）此时被烧毁的物品太多了，都一一想不起来了。谷崎所写

的东西虽在往别处疏散，但都在每天被允许的范围内用邮包移送，

总是很有限。被损毁的有书籍和其他珍贵的东西吧。其中包括对我

而言永远不可再得的年轻时期的相册、无法再重新书写的书简、未

出嫁时得到的情书、女儿节时大人买给我的古装玩偶及其他物

品等。”

被烧毁的位于鱼崎的谷崎住宅，还保管着诸如经过山田孝雄朱

笔校阅的《源氏物语》现代日语译文的校样等相当重要的物品，当

然应该还存在的谷崎与松子的书简，或许会混杂在里面。当然，这

没有任何的确证。自相识后不久松子写给谷崎的书简还留存着，可

与此对应的谷崎的书简却阙如了。此外，恋爱高潮期谷崎写给松子

的书简还留存着，可同一时期松子的回信却没有。昭和八年和昭和

九年间来到东京留宿在上山草人宅邸从事写作的时候，谷崎曾频繁

地给松子写信，很难想象松子会没有回信。此时上山草人事实上的
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妻子三田直子曾证实说：“松子也从她的住所，毫不示弱没有怯色

地频频写来信函，信封上都是用漂亮的毛笔字写的，这些信函用的

都是‘森田松子’这一娘家的姓氏，有时候将松子写成‘枩’字。

总而言之，只要有信函过来，先生整天的心情都很好。”（《谷崎润

一郎先生与松子夫人》）

这些书简，应该根据所写的时期被分成谷崎和松子的书简捆扎

起来保存着的。总有好几个时期的谷崎书简和松子书简如今完全不

见了，这大概是由于在战乱中这些信束放在了鱼崎的住宅里了吧，

或者是在一次又一次的搬家中掉落在了什么地方吧。如果是放置在

鱼崎家中的话，那是不可能再次出现了，如果是后者的话，说不定

今后会在什么地方被突然发现，未必不可能再出现。

实际上，平成二十六年秋天举行的天理图书馆开馆八十四周年

的纪念展，其主题是“信函——凝聚在笔尖的思想”，展示了昭和

五年八月十六日谷崎写给松子的书简，这一时期的信函被认为已经

丢失了。被认为是完全丢失了的时期的信函，哪怕只出现一封，其

意义也是很大的。今后，这一时期谷崎致松子的书简、以及本书中

未能收录的书简，其被发现的可能性未必完全是零。我衷心祈愿，

从与松子的恋爱高潮期至新婚的这段谷崎一生中最为充实的时期的

松子致谷崎的书简，以及在热海西山别墅中执笔撰写《细雪》这一

时期的谷崎致松子的书简能够问世，这在谷崎文学的研究上，具有

极大的解释和佐证意义。

此外，松子夫人在去世之前，将谷崎致松子的书简一一交给了

生前曾蒙受照顾的或交往的人。连我也得到了这些信函，因此这一

数量应该相当不少。甚而，因为发生了某件事，相当数量的谷崎致

〇〇四



松子、致重子的书简流落到了旧书店。因此，如今要完全收齐谷崎

致松子和重子的信函，几乎已经是不可能了。这次虽然也对收藏之

地的图书馆、文学馆进行了调查，但对于个人所藏的书简，除了帝

塚山大学的中岛一裕先生和我的所藏物之外，就没有去追寻。弥补

这一空隙的工作，就留待今后的研究了。

总而言之，这次在这里公开的一批书简，可谓是有助于解读谷

崎文学的最后留下来的重量级资料。与其加上一些不完美的注解，

我想还不如请读者自己直接来体味一下资料本身。不过考虑到在不

了解前后脉络的情况下突然阅读大量的书简，恐怕会有些难解之

处，因此就在各章之前作了最低程度的必要的解说。此外，这批书

简的特征，很多是请仆佣或是跟从自己的学生或是身边的什么人传

送的，也就是专人传递的书简。因是直接交送的，所以没有邮局的

印戳，不少难以确定年月。能够推定年代的，便记录推定的年月

日，并将其根据注于每封书简的末尾。迄今仍有一些无法确定年月

的，或者也有编者判断失误的，尚祈各位读者不吝赐正。

千叶俊二
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一、本书收录了所有留存在谷崎家的谷崎润一郎致松子、重子

的书简，以及松子、重子致谷崎润一郎的书简。有关散佚的部分，

本书收录了全集以及公开发行的书籍中收录的书简、芦屋市谷崎润

一郎纪念馆等各类文学馆、图书馆等已知收藏处的书简。此外，还

收录了在内容上有密切关联的致信子的两封书简。

二、关于谷崎润一郎的书简，致松子和重子（包含两封致信

子）的书简，全都用汉字数字加以编号，而松子的书简用阿拉伯数

字、重子书简则用加括号的阿拉伯数字加以编号。

三、关于由专人传送或收递日期不明的书简，尽可能推定其具

体日期，对其推定的根据用（*）符号加以注释。无法推定其具体

日期的，则略加说明，暂且将其置于最合适的地方。

四、收信人和发信人都写在信封外面，信封上的文字，则依据

原来的“正面”“反面”来加以表示。此外，通过邮局发送的书简，

则记录发送的日期（邮局印戳若能看清也记录印戳日期），并注明

邮政的种类。明信片则注明收取人的“收信人”、发送人的“发

信人”。

五、书简上有标明地址的，印刷的表明“印刷”，盖印章的写

明“印”，并都加上〔〕括号。

凡
例
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六、正文中的“全集书简编号”的“全集”，是指中央公论社

昭和五十八年九月、十一月出版的爱读爱藏版《谷崎润一郎全集》

的第二十五卷、第二十六卷。

七、对于在栏外和行间补记的文字也加以注明，置于〔〕内。

八、对于原文笔误的部分，则用（原文如此）加以注明，难以

判读的文字则用□表示。
九、本书中所收录的书简，以今天的人权意识来看，有一些不

合适的表达，考虑到撰写时的时代背景和资料价值，就一并依照原

文。不过，考虑到隐私问题，有些固有名词就隐去了。

〇〇七
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